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KYP3Y-BEP3Y, BYPMOKOBT UM KA3HASIK: TPYIHOLLI
BIZITBOPEHHSI HOHCEHCOI IMOE3II JI. KEPPOJIA
YKPATHCBKOIO MOBOIO

[MoeTukanbpHa Ta KOMIO3HMIIHHA crienudika JiTepaTypd HOHCEHCY
3YMOBIIO€ Ti MPOOJEMHI 30HH, 3 SKHMH CTHKA€ThCS TMEpeKiIagad IMpu
po0OTi Hax MOCTHIHUM JITOPOOKOM OJHOTO 3 TPOBITHUX IMPEICTABHHUKIB
JiTepaTypu aHriilichkoro HoHceHcy — JIbtoica Keppoma. Ilepm 3a Bce,
CIIiT BpaXxOBYBAaTH PI3HUIIO Y CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHY PI3HUIII0O MOB, a
TakoXX TIeBHI BiIIMIHHOCTI y €KCIIPECHBHOMY MOTEHIIiami BUXigHOI Ta
nuIboBOT MOBH. Tak, aHTIiiChka MOBa XapaKTEPHU3YETHCS BUCOKHM
pIBHEM EKCIPECUBHOCTI, 3HAYHUM IIOTCHITiaJIoM JJIi YTBOPEHHS TaKUX
CKIIATHUX IS aJCKBAaTHOTO BiIATBOPCHHS CTWIICTHYHHX (Qiryp sk
KamamOyp, 3eBrma, rpa ciiB, sKi, BiacHe, 1 (OpPMYyIOTb CEMaHTHKO-
KOMIIO3UIliliHe s1po HOHceHCcHOi moe3ii. Tox mnepexmanauy Bipuri

142



HOHCEHCY Ma€ 3HaTHCS Ha HaMEHIIMX HIOAHCaX HE TIJIbKU aHTIIHCHKOI,
ane ¥ pigHO1 MOBH, i IKOMOTa MOBHIIIE BUKOPUCTOBYBATH i1 €KCIPECUBHI
pecypcH.

Teopu JI. Keppona HeEOAHOPa30BO TNeEpEKIAAUINCT PI3HUMH
MOBaMH, TOX Vy CYYacHId TpPaHCIATOPHUIII HAKOMUYEHO 1 OCMHCICHO
MeBHUHW JOCBI TakKuX TMepeKajiB, M0 ITO3BOJIIO CHOPMYIIOBATH
JeKiThbKa MPUHIHUIIB NepekIaay OUX XyT0KHIX TeKcTiB. Ilepexnamadi ta
KPUTHKU JOCI HE MOXYTb BH3HAUHMTHCS i3 HAOOpPOM KpHUTEpiiB OI[iHKH
SKOCTI Ta aJeKBAaTHOCTI IEpeKiany KeppoJliBCBKUX TBOPIB, aJKe IXHs
HACUYEHICTh MOBHOIO TIpOl0, KamaMOypamu, IpoOHi€I0 Ta IHIIMMHU
CKIQAHUMH JUISl BIATBOPEHHS XYJOXXHIMH 3aco0aMH YHEMOXIIUBIIOIOTh
ekBiBaseHTHUI mepeknan. Sk 3a3naumB kputuk C. Kypiil: «pu
OyKBAJILHOMY TIepeKJiaJli BTpadaeThCs TyMOp Ta Tpa, a 1po
acoIiaTHBHOMY BUXOIUTH 30BCIM He Ta «Aumica» [1].

Po3smipkoByroun mpo cTparterii mepekiany BipHIiB-MApomid y
pomanax Keppona, mepexmamo3nasenb B. BiBep mpomonye Tpu OCHOBHI
OUISXu iX BiATBOpeHHS [2, ¢. 24]. HaiGinpm mpwitHATHEM BiH BBaKae
BUOiIp J00pe BiOMOTO BipIla MOBOIO NIEPEKIIATy Ta HATMCAHHS MapoIii Ha
HBOTO, 13 TOTPUMaHHIM KEPPOJIBCHKOI'O CTHIIO (TaK, 30KpeMa, BUWHWIN
pocilicekomoBHI ~ mepeknamadi  B. Habokos, B. Open, mnodactu
1. OpnoBcbka). HaiiMeHII HpONYKTHBHHM HOMY 31A€ThCSl OyKBaJbHE
BIATBOPEHHs napoxiiiHux Bipmis. CKJIaJHUM, ajle TaKOX NPUHHATHUM
METOJIOM BiH BBa)Ka€ CIpoOy CTBOPUTH BJIACHUII HOHCEHCHHH Bipum 3i
crumizanieto mix manepy Keppona (umro crparerito oOuparoTh OLIBIIICTH
YKpaiHCBKHX MepeKyajaviB KeppoiBcbkoi moesii, 30kpema, M. Jlykam,
I'. Tapabykina, B. [lanuenxko ta iH).

Cnenudikoro adbcypauoi moesii JIptoica Keppona € BukopucTanHs
BEJIMKOI KIJIBKOCTI 0€3eKBiBaJE€HTHOI JICKCHKH, 30KpeMa OKa3ioHaJi3MiB,
SIKI TPaKTHYHO HE MiANAOThCS TMepekianay. Taki cioBa OyAyrOThCS
MEpEeBaXHO 3a IMPUHIIMIIOM OHOMATOMii, a00 X YTBOPIOIOTHCA MUIIXOM
3IUTTS JBOX 4 Oinbime KopeHiB. OcoOMMBO IMOKAa30BMM B IUIAHI
YacCTOTHOCTI 3aCTOCYBaHHsS OKa3iOHAJI3MIB € BIpII 3 pOMaHy «Ajica y
3amzepkaii» «Jabberwocky», sikuii TpaaMLiHHO BBa)KAETHCS ETAIOHOM
noe3ii HoHceHcy. Tam 3ycTpidaeMo Taki JEKCHYHI HOBOYTBOPEHHS SIK
«Jabberwocky» Bim «jabber» (6amakanmna) ta «wacky» (ilXiOTCHKHUH,
O0oxeBinpHUI). [le clOBO € 4M TO BHJOBUM, YM TO BiacHUM 143M.’sM
SIKOiCh HeOe3medHo1 iCTOTH, MO PyWHYE Bce y Jjici. Pocilichkoto MOBOIO
HWOro TpaguIlifHO BiITBOPIOIOTH CSAK «bapMmarior», a OoT B yKpaiHCBKUX
BapiaHTax icHye Oinpime pisHOMaHiITHOCTI: 1e ¥ «Kyp3y-Bepsy»
(M. JIykam), 1 «bypmokoBT» (T. Tapabykina), i <« KepOerbKkoBT»
(C. KoBanpuyk), i «Kaznask» (B. [Tanuenko).
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